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P ~R fI:ecuentes qu~ sean l~s ,lradu¿ciones de unos idiomas aotros
ennuestros tiempos de comunicacion universal, no es menos cierto que

, ~.~ exposicion de:.lospensamieatos delos grandes escritores en. lenguas
......-'--~straria& s~ . halla' 'erizada entodo caso de gravisimas dificultades.. En e¡

eglªY~n.ece.sarip.de: .las.ideas; las dQ}W filóscfo ~,historiador ó:poeta, de
U!l:p.a~:,. s~ all,1~~an : neces~rialI~ente'~ .las tra4icion~s . Qe.&q. puebld' j : usos,
~ü'stuAlP.rc~ ,.lectü~a$ : j~diyid.ual~s ·~ h~s t~ á; l~s: cafact~re.s..desu idioma;
~iq ql1~:.s.ea,líci:t:o ; .&upon~r ., que su .e~posicioIl y:..aire~cio!1 f~l~Syn id~D:ti~
ca~ J;~arja~as tales drGllllstaneia~. i,)\fa(~n :IJl~dio I4e : ~~t~~: ~~t'~~.ªle~ Ah"

'. ' f~r~~é~~$ ;qu~ ·. debeP:': resa]tar.~n:cada · lJ~·~ r,de:·JilS; .(jo,~~~P'.yjp.I~es: :'.aj~~a~a.~
de;·.!Qs<·d¡lerentes; 'pu.ehIQs~qiie h:lblªl~:~Hy~rs.Q~:·id~()m~~ :,r ; l~a~ .~p. ·,~ex() ,g~e; · .

. las !~ t:le; :y: refiere ,: á puntos seme]ant9s '~~Jl ; ~J ~~~l~!W~ '! d,?:J.ª~ ¿ne,c~~id~des ;
f,~~i.~a~ ,~qITl u~~~); .~ .t9fJ9.8 ~ ' lo ~ .hQIJlb~~.~ .Y'.enel:.q~.l.as";·yel:9a(jes. : ~~qr.o·~tr~~
das.. de aquí la posibilidad de traducciones relativamente fiele~ :';~Il;" el
campo 'de los estudios filosóficos y de aplicacion. No sucede lo mismo

. con la poesía... Hija de condiciones personales y locales, refiriéndose á
10 mas individual que tiene el hombre, sus conéepciones carecen del

.carácter necesario y uniforme de las especulaciones técnicas, filosóficas
y matemáticas, mostrando, por .su índole especial; mas expresivamente
la originalidad del pueblo 'que la produce. Asi .se concibe la dificultad
de penetrar en'muchoscasos el sentido de algunas poesías en todos los
idiomas 'sin estar familiarizado con los usos y costumbres del pueblo á

'. que se refiere', y el génio particular del escritor.
.Empero esta dificultad crece extraordinariamente en las traduccio-
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nes de poesías del idioma árabe. Sin hablar de la que es propia de.
esta lengua, cuya prodigiosa abundancia admira tanto á los extraños
á la misma, como fatiga á los iniciados, elapartamiento é ignorancia del
modo de sentir y obrar de un pueblo mirado con injustificable desprecio
por los europeos, la naturaleza erudita y aristocrática de la mayor par
te de las poesías árabes, constituyen al traductor en posición muy difi
cil. Como muestra de los obstáculos que se oponen á una version fiel
é inteligible de los versos árabes, baste decir que el culteranismo con
siderado como un defecto en nuestra poesía, es la forma natural y el
mejor adorno de una versificacion artística, cuyos primores son á veces
tan superiores al alcance del público, que ·con frecuencia necesitan los
mismos autores escribir un comentario á su poesía, comentario que al
guna vez suele ir acompañado de otro comentario indispensable para su
inteligencia,

nte tales dificultades, bien sé que parecerá atrevimiento en un no
~"•••lti·~~ta acometer la empresa de traducir en verso castellano la
~...~1.' ¡¡j' m~a a t logía de poesías arábigas, que ha recopilado al fin de su

Chres thi arabi a Kosegarten. Confieso ({ue lo es, dado el resul- ·
ta o y la n turaleza del asunto; mas habiendo s de üBjef en mi . t -

de apreciabilísimas a n ue i m re d s dis i c?-Í es parte del
Claustro y Facultad de Filosofía y Letras de la Universidad Literaria de

a a fl a'a al deber de gratitud que me ha impuesto el nombra-
miento de catedrático-sustituto de varias asignaturas, y entre ellas de la
deLengua 'Árabe en esta Universidad, si no manifestase-enalgun modo y
segun mis escasas fuerzas, mi disposicion á cooperar al renacimiento de
los estudios, que con tanto ardor como brillante éxito se inicia en esta
escuela.
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DilO ABU-L-B181N DE BASRA «SOBRE LA TEMPLANZA.)

Acepta la suerte humilde,
Que lo poco es aumentado
Con la paz, y búye lo mucho
Si en ello vieres la guerra,

y sobres lto.
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DIJO UN POETA «SOBRE LA MODES~IA.» '

Lamodestia al noble honra, '- 'ódios 'causa la soberbia,
.Modestia no aja al magnate, sino que antes bien lo eleva j

Incúlcala tú en los sábios, . que si en sus pechos la albergan,
Adorno, esplendor y gloria · nuevos lesvendrán con ella j

Que el orgullo á quien lo tiene daño y desprecio grangea,
y pierde al incauto .jóven la vana arrogancia necia j

Pero,hábla al ignorante del valor deja modestia, '
Creerá que esta virtud es menosprecio 'Y',vileza. .

DIJO UN POETA «SOBRE LA PACIENCIA.» ' .
l . ' . .. .

, ., : ..~
~e·a " .,

¡Ya los ,tr'istescorazones abarcan de:'todos' ladbs '
Lacruel desperacidn 'r' " y se ~ngustia ' el' p~ch'O 'ancho,
Ya los corazones mismos van los malesaumentando '; ",
i\1 sODreestos 19S' peligros se recuestan y,hacen.alto'; :.';
Ya no ves camino alguno , por donde ' escapar del daño,
Que ni aun Ja,mañaal 'astuto ; valió en tan.extremo :c.áso:,'; ,
Y sinembargo te acude " " un 'consuelo sobrehuiriánó',: ';
Que prodiga Dios benigno , (su nornbreseaehsalzado] ., ",
A todo aquel.que le pide su proteocion.y.su amparo 'j '; . :

Pues ' todos los' infortunios, " , cuando á su colmo han:.llegado, ",
En pos de sísiempre .traen: ' contentamieIlto"cercano. ,:" ' "

" '

" r •

. "I V. .". . .
: "..;. ~ . .- ' .,.

_,. l .•..

DIJO U"N 'POETA«SOBRE LA ~IANSEDmIBRE '.»

Tiempo fué en :q~e',su, am¿~, Irti ' ¿afo hermano
Me retiró Y no vi lo que solía, ',' "
Mas acudió amorosa el alma mia;:
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Perdonando en su amor su yerro vano.
,Nunca 'mal por su' mal ,'le volveria,
Ni le causára el daño que él temiera, '
y ,si ver crimen suyo me ocurriera 1

Con prudente perdon meapartaria.
Que si quitas los ojos tú.henigno
De la deshonra en que incurrió el hermano,
A mas de conservar suafecto sano, . , "
Es en tí el proceder mas noble y digno.

nT ', "lIil'.

'. "m. -
DIJO .SEID DEN :Hl~IÍD ,dOBlELAS ,VICISITVDES DE LA ~ORTUNA ÓDEL TIEMPO;')

'y 'escribióestos vQrsos' á'un:amigo que ,~e 'los pidió.

, \ ,

pues es nuestra vida breve ;'.. '
suele ladearse .á veces.. : ', . 2

DIJO SIR1GU-D-DIN MAUllED :n'EN lL-IIUSEIN AL-GUARR1C

esehre la' burla óel chancearse.»

,Acorta tus exigencias,
, La fortuna á veces justa"
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No lloré cambió deltiempo, ..~ lamentando susr~ves ~s ~ .
Sin llorar á. nuevo cambio . . .el que el antiguo se huyese.

. A. todo infortunio toca . ! 'un"plazo que al fin perecer
y á todo estado se acerca . .algun cambio que lo altere. '
Si hay muchos que é.laamistad, .rendidohomenajcpresten , .
Despues que s'e han separado, ' -su .amor conla ausencia muere.
Quizás, quizás,las .desgracias :· en'algunas noches lleguen,
y nos aleje algun dia, y nos aparte 'la 'muerte ;
'Mas si en tan triste camino , . fuera- yo el que precediere t '

Creo que ' me llorarás . con lágrima ' y ciertamente
Crandehabrá de ser por mí tu llanto sin que se amengüe ,
Viéndote muy afligido por el recuerdo indeleble '
De' un amigo, el mas sincero, de lealtad vínculo fuerte
Que vivió.contigo -unido ' de amor por cableperenne;

' .: ' . .

. ; ~ . I

Si 'el que llegó 'a la opuleÍlcia-no halla alaolftü~as ~ n i premios, a.
.A fó quena es:ayuouiio: " . r: del favor"oe ..Dios-excelso.: ~:'

~a felicidadacerca ' las cosas que' están mas lejos',
1:. abre las 'puertas cerradas con fuertescandados férreos.
Por ,eso si te dijeren que un,infelice sediento'
'Trajo agua para beberla . .y se fu éde entre sus dedos,
Aunque parezca imposible " debes tenerlo -por cierto.; :
y si oyeres quetraía "; el afortunadoun leño· '; ; .:1 ,

y fructificó en su mano,áciegas puedes creerlo .'
Si la riqueza viniere . "poridear buenos medios, '
Me encontrarías Clavado . en las estrellas del Cielo.
Pero aquel á quien ,á Al-Iah le plugo .dotar de ingenio,
En cambio nació privado . ' de.riquezas, de dinero : "
Que el ingenio ylas riquezas .. son dos extremos opuestos '
,y ,un'abismo los separa . : que jamás salvará elfiempo;
'Y el'hado, según indicios, .. , tiene escrito en sus decretos
QLÍe sea la condicion. " ,>. ~ de pobreza.para el cuerdo , '
y la vida 'de-opulencia ' " . :' ;' 'para el 'insensato y nécio.
La'criatura mas digna 'del favor de Dios excelso
Es el varendealmafuerte, . ~ . á quien -probar quiso el Cielo
Dándole la medianía; _: . .: ..: : qu~ él acepta _satisfecho. r . ,



-;--5-

VIII.

DIJO EL XEQUE SEDRU-D-DIN EBNU-L-IORAHIL

«sobre el arrullo de las tórtolas sihesíres.i .
1
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, sí sopla levéel aura..
desea ansiosa el .alma.
del árbol en las ramas
con aquestas palabras:
de gigantesca talla ,:. . , .'
robusto te levantas, '
de una misma "pl'osapia1 '

.si no hay aOUlidanciaJ ' ,.
al nacer la' mañáná, '
y'de tristezaamarga, '
que la justicia avara '

, ,á nosotros humana', ' ' .
, . que ahora nos ,separan?
' .. en tierna amistad franca

de ausencia lá .dis'tancia.
con vosotros enlaza;

.. entre la gente sabia.
vuestra belleza rara;

.. 'sin haber antes 'causa. '
ni en 'la vejez cansada,

,de dichas y desgracias ,
~ . :.de nuestra: edad temprana
, con luz de amor no escasa?
, si del deseo en alas
:gratísima esperanza"

" ' aunque 'dista mi' casa'
', con la.segur alzada ?; .

x.

DIJO ~L XEQUE SAFIY~-n-riI N ABDU-L-AZrZ AnEN-~lREYA AL-II¡tLí '

(Dios r~ ,hayaperdonadQ) sohre el· <camor vehemente,.)} '

Mi 'llanto frecuentemente - ' roba el sueño á las,cuitadas ~ , ' '
y de,mi sueño á menudo " sus endechas me separan.
Mas cuando les doy mis quejas; ' no comprenden mis palabras" .,:

,y ellas á mi se quejaron " sin que entendiera susánsias.
Empero yo eiisutristcza.. . v . su dolor adivinaba",
y ellas en mi,' triste rostro leyeron mi:peña amarga.

Dulce placer me agita,
Cuando el paso' del céfiro ' .

.Si murmurar la'oigo .'
___~, _Al árool me .dirijo

e Escucha, árbolfrondoso, "
Que en sitio inaccesibleM''.,
Sabe que somos ambos -. '
Arboles de'este monte ~
De amor en vuestros 'pechos, .
.Se'par,tiráh de pena ' . '

, ¿Llegará acaso un 'día
Del tiempo os entregue ' .
y los velos se alcen ' .
Jamás hemos vivido ' ,.,',
Mediando entre .nosctros
Amor es quien 'mi estirpe '
Que amor es parentesco

, Causó mi cautiverio
Que jamás,hubo fallo ' .
'y ¿cómo he'de olvidaros,
Si fuimos compañeros ,
y el manto delalccío' :
Hasta la muerte hrillá . :, '
O ¿cómc 'ú sigijiárÍüéí :.

'.Alimentéen rriipecliú
A 110 'venir'á veros ;' '
y la muerte 'se,acerca. '
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sobre 'da sal ó la henaesura )) ..
" .. '

Siempre que',á 'visitaros " llegué, me amenazaban
Los ojosdel.peligre con 'su torva mirada,
.y la fortuna adversa ' ' ' venia á herir mis plantas.
Y, sin embargo, siempre ' que iba hácia mi casa, ' '
Pasaba entre vosotros ' , - á haceros"mis zalamas.
Tan solo á,vuestro encuentro ' mi intento me llevaba .:
Porque ni Misr('1) ni Haleh (2) nuestra atención llamaban, '
y á ellas' dirigirnos fué cosa innecesaria
Que, ve~ á Misr ya Haleb ' nonos hacia falta.

: ,:ilHJO'DlUHÍ·:.D··DINIBNU CORNÉS. AL--IIA~IAUí

,(1.) , Jlisr. Egipto y taolb!en ,l a c~u rt ~d (leAl.~cahÍl·, en cuya acepcion se~toma '
aquL

(2): ' Jlalcb :'~AleilO ~ "

Despertóse antes .del dia
,DeI matutino crepúsculo .'

""&;""'-'-Que roza su vestidura .
Erguida va aunque meciéndose
Cual recta acerada lanza .
Por escapar de la cuja,
No porque en color convengan,
Tan'blanco como la- 1una .
De perlas en la garganta
y entre los rQjizo~ labios .
Nos muestra de puroaljofar , ' o tto~ dos Jin.qo&,;collares.
Oh i qué hermosa se columpia , con &u~ :i)aso~.ví,l()jI~ntes
La de ondulantes caderas; . .. de.tez Y. .tallc sl~aVt1!
Causa admiración su cuerpo, . queen blandura sobresale,
Dejando atrás la ,del agua . .d~c~Jltada por, lesvates,
Pero si su pecho vence ' .' . la dureza del diamante
¿Cómo encontraré manera ,, ' cuan~o de mañana sale
Provocando mis 'deseos ; ' con su mirar fascinante '
Para sellar con un ósculo .s~ megilla incomparable?
¿Cómo apagaré este fuego, , ' que dentro del almaarde

_Al.ver la naciente rosa " ' , en su divino semblante, .
Si el pudor y la hermosura son 'sus mejores gua,rdianes
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y la admiración que'inspira:' -. r causa : 1~espetá' : coqal~de 1 :' :Y ": .
, 'Cual luna llena se muestra - ". 'su' refulgente sembl,ante :,.: .. :

y cual de estrellas y flores .ciñe el tocado'.admirable. "/ . "
Siempre que como el relámpago .brilló sonrisa fug áce ':'.' ~,i ' :

.En el cielo' de.su· boca; .mis"lágrimas abundantes. ':
Fluyeron como la lluvia beneficiosavquetráe
Fertilidad á la rauda (1), aroma á I,a flor fragante. . :
Oh j hermana .d~l sol ardiente l Desque: de mí' te'ocultaste " .

; Nació en mi alma la noche. : . que puesn únca .hade acabarse, .
El matutino crepúsculo en.vanoserá .quejrguarde. .
Adios, sultana, yo juro, (así .Al-lah excelsó: te salve)
Que tienes que oscurecer con tus gracias celestiales
La sorprendente .hermosura .. . .de'la luna ~lanqo ; nace ,

y que por dar á tu rara gentileza mas donaire
Del ban (2) con los movimientos . 'habrás de 'adornar tu talls. :

. '

.XI!."

. DIJO '~lUllAM~IAn .DENmRAHUI AL:ORMA'uí '
: -, «sobre laprimilYeraJ) ' ,./ .: , , '

, " ' .' ·'· t ·' ··
Ya vino 'la estacitin.de p~imavera
Graciosa columpiántlose·, '. :. ' "

I Con:noble majestad eucaminándóse .
Erguida y altanera .t : , , . .. : • ,.: .

Entreel narciso 'Y'·el·behar .(3) floridos',
Ruborizóse :;el: 'agua pudorosa ,, ' .
Cuando de amor heridos '
De la flor del ' granado preciosa

,.Los ojos adormidos '1'· .. ' ' l. " . , ' , ' . ' , . ,

.La'flecharon mirada codiciosa;" ' .' ;.
Y el.cristalino estanque sus humores,
Cuando afronta del sollos resplandores,

. Dora"conoro :pÜro, · ··:· ·' . :!," ' .. . :

Sin esfuerzo :ni':apuro, ~ . . '.. ~" " ,
,y 'd~" su espejo la dorada' plata-o> :: :.

. . . . . .
(1) . "llaucla . Prar] o,.huerto. jardin. :: . . :.: , .. ... . :> .>' . . .' :, . ...
(2) BanÓbano. Especie decaña-.Acaso sea el saucaegipclo llamado Ram ó

Calar· · ·· ' .· , , ." .,: ,. . : .. : ., ... .• , : : : ,; : .~ ..
. . ' (3) Beluu» Entre nosotros ojode buey,' en la:Unbuphthalmús delgriego buph-..

tMlrnon. Esuna planta, queproduce,elboton delaílor amarlllo, grande.. parecido'
á un ojo de buey. . . . . . ,
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e : : D.els ol la imiigen.fúlgida retrata; '
. ' ·Y el cielo"que.amoroso . . ., .. ' . '

,<" Mira la:tierra 'como aman teresposo,
, '. .Viertesobre su 'amada
. . ' Unrocío.ahundoso.

De perla regalada.']i) ,
. Bell,a, 'aunque débilmente nacarada; ' - '.

y tanto .enlas menudas antemisas (2),
.Como .en toda otra florque del luciente
Diner (3) ·la forma 'miente, " .

. " ~ Ostenta;la 'natura sus sonrisas
.... .. .' y sucreadorafuerza prepotente;

.. Yya ·del Euroelhálito indiscreto ·'
Derramó fragantísimos olores; : :

", Divulgando elsecreto ,
Que las tímidas flores
Apenas confiaron . .: " . .. .

. Cuando al 'pasar lasalas le .besaron;
y ,no :es á. fé . prodigio extraordinario

. Que exhale '·el Euro.espíritu'fragante ;
Que del .a~omade las flores vanio.e .
Es pródigo 'incensario
El aura juguetona é inconstante;
Pues todo 'caliz t iene una hendedura, '

n ]J'Desde la rosa' al oloroso espliego',' . ~ .
n[ Que'se preñó de almizcle yenclausura

. Lo tuvo hasta queluego . .· , .
En·llama '10··tornó de ardiente fuego." l;

• . l - . , .;

, ' ~ O:t~~'tC<;h~tri\':" .; ·;.;. , ~ , XI¡¡•• ..-. .:; ;.' ,. :..: ... ' :....

DIJO ZEINU-D-DIN '~~nu~JlMr~~ I;U~OT~MIN BENAL ~AGEUí IS-SUFÍ
:,'.;' ·.«sobre:.eL,vino.,}) ' . .'.

No . :tengo : ;o.troconsu~lo . .. ¡';; : " :

En·el quebrantodemiamarga pena
Que.el vino .regalado,:;"; ,:: . :

~ .(1): Se refiere el poeta á la antigua costumbre.árabe ,de,derramar ,perras so-
bre losesposos en lasnupcias. . . ' . ' .'. ',,; . " -. . '

(2) .4.nteniis:-Manzanilla.l carnomilaé magarzueJa ~ · · · . , ."" . . ,
. . .(3) Diner» dinar. Moned.• árabe. Los hayde plata ~ de oro..Parecequese de..'

ducem:1S directamente .de.esta ~"'OZ . nuestra palabra.dinero, que de la'Játma de-fiarills. Ó, .' . " .• • • • ..' • • •• • ~ , • . , • • . • •
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Que me ofrece gallardo jovenzuelo . ' ,';
En ancha copa hasta los bordes llena.
Apurando mi .hermano , ..
El vaso cotidiano, . . . . , .
En el placer profundo, que le inspira L; : .
Del dulce néctar el vapor liviano, '.' :
Muerte: y resurreccion unidas mira r':

QeCvjnolafragancia" . : ' . : : '.;
.An tes 'que alseco paladar tocéra , : :
Subió al cerebro á estimular el ánsin
Del jóvenvpara que éste árreb~íªr~
La eopayen su peche Ia escan.Qiár~ ..
~o vi mezclarse el agua pon el:vino; '
y tul bullóen la copasu .ardiJ:ni~Jlto 7· :
Que, sin las redes ,de la .cana•..espuma, .
Con sutileza suma, ' . -, '... :. ', .",. ~ ~ .;
Volára en. brazos del suave viento. ' .

". DeaquiIos ingeniosos el ap.oqQ · .. ..
. O~ :vieja(1) . al vino.dieron; ": ;::i ¡ :'

Cuando cubrirse' con .la mezcla ' vieron,
Pór ·tan·extraño modo, . '. ,":. ' ' .

. De e.spu~a cua~ de bl~nc~ :Qap~Herá : .
El VIllO; JI\H~ ' antes :¡'l~ li~cl.ma º fper:~ "L ' :

,Luego 'que me im~enté d~: :mis (Il~s~res
. y enloquecíde laembriaguez ,á.impulsos,.n1\lU 11\ Creí en' mid,esv~río ,':: .

. Que vueltas ,a millares . ., ' ,: ' . .
Dando estaba elcopereentorno ·mio.
y la copa ·me trajo rebosando, ,...-,.' ·
y ví unsol enla~, ,~anp~tJ[o'~~ '; ~ : lIa ,
Cuya hermosura '¿"Í1';"';' ':' '~ ,. '. . " . .; ... .

Aiióya'se ''del han en .kgi/':J"¿;'3a ~,w. ;1 ' . ;

Que 'orgulloso'se:agita .en su fortuna
Como ramo florido
Que en la rara belleza deslumbrante, . ~ ..
QueAí-lahle.ha concedído.; ';".';;". ¡. .
No tiene en10 'creado' sewejante-: ; :. '_ .~ .'

E~ cierto que 'el placer que '.me 'acarrea
Solícito el copero ' , " ' ; .:." : .:

- Es asaz pasagero. .'

(1) AGltúson: Vieja.. sinónimo d~ vino conespuma en árabe.

:1
I
I

· ·1
I
\,



~1J~··

. ' y :.ayudadó ,deLtielIJpO porla fuga> ; ~ : ;

..'Surcará -mimegillade honda arruga ;'
<;Y el'buen .censor me reñirá severo.ivv:':
.. 1\1a$,yo 'al escanciador constante:amo:;,:1, ;'!,' . ~.1 ¡ ~ !~ : : ."

",·; Qne; es.duléé: como tímida gacela. :». ::,:
, .;;;¡iJ Extrañai.cosaen-tan hermoso ramo » :

. Cual;,SU.: talla elevada: nos revela, • ::.:(;~.; /,) ,;~ ¡ ,' ¡;,: ;'¡' '.

,:;Que,.siendo en .su-j usticia tan loado : .
Se'haya:jnjusto.mostrado ! .

¡Y~j:.aunque, :con.:-gran,' porfía ~ ... \:
.:-Sus .ojos-penetrantes,y alegría

; .Tambien han-celebrado,
.Imputárséle..;débe,¡ ;;:.';
.El quebranto, que 'deja _ .Tn ~ '. n

; ,~ :Lihacioil, ,incésanté,. j:¡"f " ' ; : ¡:;\ ~ ~ .: ; ; '~n.) ; ; l L~ln~ h ;' ;. ! ~J

Y'la.cansada languidez que aqueja ~ ,~ '; ; ¡. l h · ~nJ :~ : ;~.: _< ~,; ~.e.•.~ :_;:..n
At~ybedor:.,c:onsta~te·" " !,;' j 5.;; i l;;~ _ '

: ~ ;' .'i': :'j ( : '!. '." í : :.i.·:Y· (;; j',

," " ; : ~;;,\ : :.':'':.'XI~' . oraI"1;',' "¡'J i ! :" ';;"'''1ri: Ge
,.-DlJO:..:''X 1I11B U~D-D IN'' AT~TALlHFAR.í : "; i : '< ~ : ~,~; ,.~ ~.; u.

:/i 1. . : -~.~\ , . ' ~ : /:~:;,: ':,(;,.' ''. ..•'!:,:." '::Jn .:,' ;:,\;,::~ : .." :~ u ~ '.~: ~: ¡;' : .,1:;
, DJ\lU ' ' : ' : ;'¡~i;~¡ob~eltb~bida' :;~e la ~a~~~~ :» : \ ; i : ; ¡,: ' r:/ ' ¡m"

Oh'1:,·agria de laS!h1Íbes'!(" .: :~ ''Oh! generoso vino! ' " ~. ~ ,.h ; ;~ :i; ' ; ¡
Oh! anchurosacopa'li ur Cpn 'qué gusto hé"oido;:¡ ::'U>;! d '{

. Cantar eh los ,(J,rdques:(1)/ , .de·,la tórtola al ~ijo; ~ ' \ : \ : " ')' :. ·; 1

,

' , );.~
Celebrando ensucanto: '!«; .:«. "elbeber matutino! -" '''",

. . Siempre que EuroénIas flótés·.:';lÍbó juguetoIicillO:;¡.'::'i ,í"," ;;;: ? f: ~ : ; :¿__
La Irsganciadcl: ámbar': ,;:.: : j.:: 'derramóen sus su'spiros·:;;,l/(;i:l;) f..' ;

De la olorosa :rauda;';,\n :; el:aroína divinü:l :{<; Ll i : ~.! . .

Del sol de la ~m~naná¡; : ; . '-: elmiraratrevido ·:: ~ I': ;¡ ;.: )< L ~{ l/; : ~ ! ¡

Ruborizó á larosa'; .',o' :'y 'abrió su cali.zJind6'. : ~ -· ; . ~;j ~"; ; i il:' :' i
La menudaanterñisa:« ::; > á}:yer á su querido; 1'.' !: :\. 1

Va ensartandola.nube i' .!Ia~ perlas delracío ,G l ;; l ! .: ¿ : ; { ~. , \

Coronas detaaflores , :::, ':'collares cristalinos'; ¿ i ' :·' ~;(,:) ,!'. ! ! . ' l

Y.al polvo -de..la tierra --.de·sequ'edad herido..· .._.- _ ~.-- . ''' :~.. --_ .
• ..• . : . ' , " ,o, , o # , " 'o >,: '. .', ¡ , > " ; \ '

'(l) · ·.~Araques.Espe~ieue á~boles , espin-osos~:Acaso ' sea-laéricd;'planta parecida
la brezo, dequehayvarias especles.v'íumbicn sellama érica'Ja1ara rarbUsto ~~ i ! ~.; ~ : ~ \

. 3
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Con abundanciaenvia t .' ,~ ;~ cual .pidió '. ·ton ahinco ,
Bebida de agua diáfana 1 :quedá á su sed alivio,
Del sol el primer rayo -: . " con su'esplendente brillo
Tornó en oro del aire- Jos .velos argentinos," . .
y cuando de su.arco·, Cozah (1) arrojó benigno
Sus húmedas saetas;' : . ! '.¡ el pobre estanque , t.ímido
Vistió .doble loriga ' < : . :.;:'.: .de escamoso',tegido. : .
Desechar pues) el freno <:: :;duÍ'o que te. haimpedido
En seduccion y amores ' ' ~ abrasarte lascivo; ~ " ,

. Porque el pudor del cuerdo:'; '.ya vescomo .es tenido
Por causa de deshonra ,;" . ·~ de: 'oprobiopormotivo.
~cude sin tardanza ' ; ····al:zafranado vino,' ' .; '

. A quien jamas buscaste, sin que te.diera'vivo
Placer, franca alegría :: y :·loco:regocijo. .'\ !.'¡
Que el ancha copa deja: . huellasdel 'rojo .liquido
Despues que et bebedor..·, :: · lo' agota enardecido '
Hasta que el agua borra sus últimos, vestigios:
A fé que es generoso el jugo del racimo,
y si es de origen no-ble- y si esen'años rico 'i

~1ué mano: no le busca? o¿quiép. es con él esquivo?
Si presta á la.cabeza .. . r
¿Con él no- ha deo:oalegrar~}
Entre mí y los censores:,: : .
Que de la verde parra
Entre mí y entre ellos
Que media entre el romperse
Fruto de la alegrÍa,:: ,
y la negra tristeza, :':\':::';:
El licor regalado .': . J, '.,<>;.
Que es hermoso 'dé láhios., .
Antes que el cinturou. ¿ . .
De lánguida. lascivia .
Refléjase en la copa. '. ;:: .: '
Como el sol cuando .ostenta
Ó como la gacela ':(2) ' ':..
Le presenta el costado >:
Veo-en su cara el ramo"; ::;;',;. " ' \ -, .- .~ ~

El color de'sus flores; .

. (l) ... ,Co:6ah.- Ang(}1que, sesun Ios árabes, preside á 13 lluvia. . ,-_. ' . ..-' _'."
(~).: . ¡Aquíhayun juego.conlas palahrasal~g~z,alat,(so~) ~ al~gazal, ,(gaceI~}

que nOp9(lemos,~eprodl1Clr: en-nuestra lengua.i. :o;.: ,.: ': .;. :> ,. :<: ",:s p .'.;: , -::0.' :'

"





, .

f

XVi.

(1) · ,16 de Enero.de1344, " " . ; ;, : ;· I :J :J ~ ~ . J, ; : : ;, ; : , . : , > ')

(2) Gil-lic, lo mismo.q1,l.e;Da1?1asc"Damasco;~·: "j ;, : L !.,; ~

, ¡ ':Su 'fragante.imegilla ,porque puedes';'; ""': ¡: ú

', : i ; ' : 'Al:. ir"yo ' :aL ~'aguá 'co~ SJ1 olor de'a:lmiiGlé¡;!J\';iS ":!f:::{
, ,, \ ',: ¡ ~ i ¡Ay l.ofendermei rv. ~ ; : ::: i ¡ ':~ rw: I

.Encamina-despues.tu dulce aliento"<
. Agitando.las; alas-lentamente .. ~ 'c ~;,": : j ' )

, Entre'sus.velos, lSU aroma"tráemc" ,
,,': .. Sinrexced ért é; 'o:q' , ' ; ' : :: ;, < : : ~ ': : ' u q . , ' ...

. Y'despiértarne .al p' unto si 'mcencuentrasu'" ?" :',;;'¡!,
• , ' , ' • 1

; Sintestigo curioso.impertin énteuu . ~ ~<; ; : , ; 1,

, '"Coninovierido:>mi,cuerpo, ·si á huirel'sueño
, ~ Se" resistiere ¡U:/ ; (: !~ , ;:,;J'L,":. (ji :~ , '

;¡:;.Qtie la dudosa.noche del crepúsculo i :::? :,;¡ TI

;::iQuizás:con:eL'aroma de sus sie'nes ~ : · · ~ ,: :n ;:: .:: !} í~ ~,il : ¡ " J\,,::;

, ': : ~ \',Las ; cuitas-horre que abrigara el :pech~ ':; ;', ;!+¡{~ i ¡ ;' . i:;~,;>~.

: , Ta"n:.vanamentf~ ;· : ' '1~ i ' , " .,¡':," ;Y.,:./,;;:"/,~; ,i,' ", ,t',:,'::"!..":,:,:-:,"/, :,~ ;· ~ .11·~
~ :,~ .:) ~:<~ Y· ·; ! \: >. ~.~ :: - ~ . ~ - . -' .

Yi lue la cáusa de ello el.liaber. ca,ido.mucha:nieve:en Damaaic la
protegida de 'jjiÓs: \;úi, /pr,~1~~rª, ¡d~(~~~ ;I:dl:.i{rJ/f},a~~an~el , año 744
(1) é hizo el cadf- ;~~Jqfqa,dle~,/~~~uQqiLÍ;/l)i9~,: se haya compade
cido de él) sobre este asunto versos '; -,·.y,los envió :,al Imam Salehu- .

,d-din Jalil be1t '.As~safddi;(Diás le:,;ha,iya p~rdonado) que le pedia
en ellos respuesta, 11 :iOif :los:: sigiiierites:;,:'j ,) ;: i'¡ f-(': ' "

~. ; :~ : .: !1 ~: !. 1 !;i~ 1~ ~!~ .:~ ; : •: :;': . :j :. ~ ': . ~ -i ~ .: ¿. ! _:.J i. ~..;. ..:~ . :

Miréue Gil-líc ,(tJ.los .árbol~s,~cuhi ~a.6:{d~ rrii~~~ ~estaba~ ,
Nieve que como','etre)~'wp~go ', ; ~:q~'s},t)in~i'adora ' brillaba;
y los '?omparé '. co'n ~:1.rB~9s1 ~ ~~ lY;· ;;~~sti~q~A~ .'ql~n~é·aplata, .
Al ponernoslos delante " a Ja)lOrp. .Q~ la manana .
La bebida matuti~~ ., ; , >,t ~) ; :¡' :-:} ['qu~ i:er:·p.y'é~R: :m'~eÍ'o .ensancha, '
y debajo de las meves.. 'p ;l ' ¡' .: ,' ;' :I~~ Y~f:~~s hpJa~)gualan . '
El color y di1Iy~: :p~~BI(, ; .:::: ;; ·') ';·; ·:: -: : ¿W)a§ ; ;b.:Cl~a.~ ¡ ' ~srr~raldas " . .
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'[sobre el murmurio 'de las aguas,)
:~ i:; ~t¿ . ~~ ~ ; '~;'l CJ

, " ~15 ..;.:;..

Que amanecen con- nosotros - y ven en nuestracompaña
Ceder á la noche el dia su autoridad soberana,
y entre la nieve ylashojas ·, ~ Ü ·~F~'naranjo se destaca
Como el amarillo oro, que fascina á toda alma,
Desde el puntoen.que ' :~u b,rillQ ;:~:: p o'(su jmah:á ter r:llegara.

, Pero al oirme,'d'ijeron=" ..;~ " ,, ' i Is~'subquf;"'cóírí'o"te engañas!
Tu comparacion es: ~y!.l~ ,, : ; ;" :i, ')I ~~ : poé.ti,t ~L:~ > galana " ,
y sobre la mas hermósá ' . por hermosa se levanta;
Pero ¿cómo encontrar quieres tan perfecta',semejanza
Entre,hmr ~cd,sa taw':seca::;':';':' ;>:'y otra de' :.\"er~or · !aotáda :, ' ; ..
y entre el .:6r~ ,inanimado: ;: ';:)!; f ~~.' y lo que' vive':y exhala :,;r ':! ";!

, Del azahatcolórdsoo i ~ : r t(' ;: .- ',":. ·:;>.'la·embriagadór:f fragahéiáY .
y eatoncesestaszrazones'o»' >á Salehu-d-dirí.se 'leescapan:' .,'
c Pues 'á~: fé : que cuandoalsoró,"Is-subquí ; a s~rriejába:' :: ; .; ~ ; ; Fi ~;: ¡,~

El naranjol-y.las.hrillantesvr! ¡',::hojas á láEfe'smé,ráldas :; , .:"',: "
Bijera yosin.dudarlo c' : ' ~ '> ,; fes la seméjániá :exada:'r:;',:; !' :

~ (: b 7. :·:~ ~~<~ t.:~j "1;41u r:. .:. ,~ i ~": ~·) L r: J;1 ~ }: .. (>.' :~ ..;: j ~ ; . ~ ~ ~.~

~-- ] :. ~ . ; ; -:t

"
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! ; . ; t •

.. " ·,,:··DIJO. IBNU-X~XEIJ', ' ,IBRAHIM 'AL20RMAUí.:·:,
l " :, " . t, .'_ . Ó".' . ~ . i ,

:: ·«sobrelas ranüi~ de los árbole¿.» ·' f': ; ,',: í : " , / ; ;.:¡:
; .. ~ ......' .: : ', ' -. ~ - ' . ~ '; , ;'

.,(1) lfe~ufar :~~Es 'lanymphaea de Plinio',entr~ nosotros higo de rio; yerba . . .
-- . (2) . Sol de antes del medíodía. icuandoeste astro ilumina'con mas inten- .
sidad. " . '; : i.: ;.. . ., ;,i;:,,',j: :

I

r:
I

Del nenúfar el ~stánq~e ' . ~. , " jgualá! 'q~~ ~s as~z h~r'~~s ,~ ': '. r'

i ~, Recoge en su abierto seno ' . Jos mas preciados adornos: :.,'
El azul en él.seostenta >., . 'sobre fondo .blancc-y .rojo ~ :
Cual herida enla megilla ', . : : de la doncella que adoro, .
y enamorado se , muestra .. ' .. I.::.,del solde Ad-dohá (2) .,brioso;
Contempla 'si nóesta flor : ,;:. ,;..' del astro al brillante orto ; '.' '
Hasta queáotros horizontes..; . lleva su discodeoro.c..': " :i 0'0

Desde queaqueste se eleva ¡" ; se le muestra esplendorosov; ,
. El nenufar, hasta el.punto, " ' o : ~ " que el ocaso.·sepultólo. :,:; ;: ~

~ • • : " " ~ ' . '. . . , : o; . , . .". .~ ~ ~ f ' ~' "'; ~

. .\-) .
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Al sol de continuo mira, -:- bebiendo 'su luz ansioso,
Sin evitar la mirada de los indiscretos ojos;
Pues no mira rostro alguno, . ... sinode su amado 'el rostro;
"Que es 'de amantes verdaderos 'solo mirarse uno á otro.

• ,, ' :, { .~ ~ • 1 ! . -. ' ' ; ' -, ~

XX.

: ' : ; "¡ : : DIJÓ~ABU.NUUÉr«(SOBRE EL NARCISO.)
~ ~ : " . , ; " .

¡ \

'Contempla tú lasraudas.de la tierra, , ,'
, Miraestoaseres 'que el Señor crió '
"··.'·Ojos·:de blanca"piata', sus pupilas,
: , 'Que son oro fundido bullidor,

Mirada amante clavan en el ramo ,
De verde Zabargueda '(1) y su creacion
Dá testimonio de que igual no .tiene ;
En:su .infl nito poderío Dios. " ' " j . ;'

, t ... • . . : ~ t

,. : '

. "
, -.

l.

. "

',X X I . :

;: , ~X'I.

I

I
\

, DIJO 'UNPOETA «SOBRE 'LA ROSA.»
<" ~ ..: ; :"' -: ~' .; ; ~ .~ . ';' : :.L: . ;: ~ ~ ;~ -,q. . . <" '1 '( . :... . ;- . ~ .

. Cuando en Ja ; ,ratida '0Iorosa, 2ffiuestran stirior''los ''~~s~ile~ ~: > ! : « .
Euro y aquilori 1~ ,agitan T '< ' " ;y: en ramos milfluctuantes'
Se uombina-Ia esmeralda,:.::"·;';;: ': 'haciendo orgulloso:alarde .' ' .
.Y mostrando':rubiossoles :;',' ..de ónice deslumbrante :: o:

En oro fino 'engastados ';' ; ':',:''Con brillantísimo engaste.":

(1) ; Zabarglteda --Especie de esmeralda." :.. : ' '' ' ,. ,'
(2) ,Virgen rauda.--Dice el texto literalmenterauda ' 'ó'jardin intacto, esto es,

flores que aun DO han sido tocadas. ' . .. ,

.1
1
\

I
\
~



11","\~ . : ~

~ , "

10'¡i
tl

~,t8~ " ,

1

,' )

~ ¡
' 1
¡
l
1
,j

~J

O¡J'9 / /ª~.~jJt:k~!n"temer
y gózalaá. tu placer;
,Quv:31 ll~gár, á poseella

,.'Por tu aceptaci'on>en ella '
,: ! : ; ~Enebntr~f~$ :~~.Ainer ('1).
• : ; ': : ¡ J ' " , " ir, ,c, ' ::; '~ ';',;:

Una rosa delicada ..' H·': ;::::
Me ofreció el rosal'un dia",
Que en ella indicioshabia.
De ser del cielo agraciada.. "
Mi megilla delicada;"¡ 1:. ¡.' 'Í "

•. t . ~

1 :' ; ; . l. ', : • ~f ~ f: .'. :: .: . ~

" ~ ¡ { ; -. • •. : ;. : · ; . ~ l ~ :. ~ o ! \ . r. ~ · - ; t ~~ j·~" · :i (~ ~ ;'.~: ·

: ( '; ;',' :': ,;' :,:> .:;'¡ :¡:: /)l;~~,!I. ' !1 . ; : ', ' " " , : ' . : ;; : (:0

,; : :1,';'::)" ;;" « ~ : : ;>... · ~~; , :·- i ~ ::. ~ · : ·j : : :.~;P}; :~ ~: ; ~ ~ ~; ~ ¡

DIJO EL CADI IN-NAFIS «SOBRE LA ROSA.» .

;

~I
,1

r.. ,:t '
,}
1'"

't
DIJO UN POETA ccS.onRE:LA VIOLETA.»

• j ;"

{,'o (1.,:

Violeta, que te 'distingues - portu aroma penetrante,
Sien~o q~; ~~~:l ~ :JHP. · :~ ,~bU , : s· ; :~ : .~ $glo" pp.,Qj~rgn)iº~&rt~. ¡ i\ ~ ! .' : ! '; :l i; O ~,~ ,
De término pr~IIl:a~u .r9 : ';¡w¡ : ~' ; ¡·:-,. tp.s esfueqos.;m~.~s:~rtt~s~ i J '} ;~ '( i ; : ¡ ;':: ~}

Alas llam~s ' ; ,~:el ¡:}z~fr~ ; ! rd ' :« ' :¡ ~ ~' parece ~tll ::f?~fubl3.n~e, i/J: ¡ \ ~ ¡ ! ~ i,i : : [,a
o á la sedó§á;p\egill~:,, : , ' .que compti~l~~pn i~ llaves: : ~' T~;: ;) 7l;i..
alhacerl~ )l;~~~~ \ lWl~g?: : ~ · ! · ;~ , J os dedos deJlé~I).o' ~!1mante) 'f;-": :: ';:::;

·..·(1) '- " t liúna el l)Oeifl" lZ:i1ie1' :¡lr b(;ion -Zle:J ~ : '~~~~: '''Téa~~ l; ; .n,o t~ ' (lUe' cn ~:otto>Jug~r -
, ponemps á lap~~abra dt~e~~ ', ; ..)y,, >;¡;.::. ' hw"L....:: ·.\ : ; ~ , :n , (:7;

, "(2) , Una 'variedad'de rosa. ' " , .', .,,1,; . l:> ~' ; ; q ¡'L I.

~I
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XX'I"I.

-. ,DIJODUDAFAR 'AL-AMÁ.(f).«sonRE LfVIOLETA.)

Lavióleta.ahundante .en los jardines floridos, .
Que obra del ,~r~ador .:S(Hll\~.nQi.a : con .su.divino .artificio "
Se asern.eja :,en · cs.u ~ ,J)plpr~s . ,-al azul del cardenillo
Que empañ_ar,~ll,~J_e.e.nIQ~;b,Qrdes -~del cobre ': ~.c color .rojizo.. " "

.D1JO:,JUGUIRU:::D.:Dfi1 : <Ml]IIA1DJ.AD ;:~EN· !TRUUI
" .. . " :" ' . - ';' '.~ .... ..- ~ . , .) . .: '" ; ·; ::.-· :··.·· · ; : . )i:._ · : ~_ ~._ ~ " '.j.~, .- " .

, .«sobr~ elleucoyo» (2),'

.;¡

. .

L~~~J~ . ~~~~E~ .JnW8: , :8E; i~~YA ~ÓMP!V~·~ID~ _i ~E . ,ÉM
" (sobre elleucoJo.»

Procura evitar los dedos - ' dé aquel que hubiste injuriado¡
Porque ellos invocarán - :.un.cerazon, en el caos
de lasnocturnas tinieblas . fuertemente quebrantado.
Pues lo qU~i 'arrojó ; '~ la .rqsa alirremediable estrago -
De .las encen-didas-brasas :--,. del 'árbol de -~l':G'adah (3) raro;
Fué el maldecirla los dedos _ delleucoyo .desgraciado.. " .
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~XIX.

DIJO' UNO D~ LOS POETAS «SOBRE ~L JAnIIN.» ,

Mostró ante mi vista' atónita-el jardin en su ramaje .
En cielos de zahargueda i . que enbelleza sobresalen,
De resplandeciente plata estrellas innumerables.

.' . t. : ",~ '. ;
XXXII•

DIJO MUDÁFAR «SODRE EL NISRIN» (2) . .
o • . _ . 'o ' ,

blanquísimo hasta ,el extremo;
W~l ~ri,s:t,~ ves en su centro,
con un punto de oro en medio.
; " . ' ¡ . ' -

XXX~ ··

DIJO EL CADí ·ABEN-ADED .~SODRE . EL JAZMtl)} '

Es de esta flor elmatíz .: 
Mas la palidez oscura
Como sifuese un dirhem
t , j ' ;' . ~ " . ' " :

, ~IJO , UNO DE. LOS POETA~ «SOBRE 'EL ARRAYAN.) ,
. -1.' • . ' • , J

. ,. . .

Lasramas del arrayán - .se columpian sin de~canso, ·
y del licor deIas .copas . . . les place ,el,aroma grato: .'

; .-

(1) ,pirha1!les.-::-Mooedas árabes. Conviene esta palabra conla flrac/nné griegardtachma latma. , . . .' " , . , .. .. , "
. {~)! Nisnn (lat.).·Rosa canina. Flordel escaramujo, gayanzo, ó rosal perruno. ' 1

. ', ; 1 t' ·: , 1; • ~ o ' . " ' . l . ' , • • . , I f f "f , '.
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Mostrósenos del granado
Salpicada del rocío
Parecía copa de óntce,
De raspaduras de oro j

BIJO EL CADÍ AL-IABIL «SOBRE 11 JLOR DEL NARANJO.»
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DiJO UNO DE LOS POET~S ~SOnRE EL SAUCE ~~ ,

-22-

Puesto 'estaba un narciso
,.:Enuna reunion frente á una rosa J

y elque su elogio hizo . ' , '
pesu hermosuraponderó elhechizo ~ -
Con •elocuencia hermosa; - "
Mientras que del narciso la megilla
pe pudor rebosaba, - - 'o . ' .. ,
Porque amante la rosa lo miraba,
y el mirar del narciso en la sencilla
Casta flor se'clavaba ,-. ' .' ,
y de estupor. Yasombro la llenaba.

• • ' , 0. ' • . ' . '

;

" "::XXXI~. ; , ',' -

, DIJOnNODE:fós fOErAs. gSOBRE ELBAN» (l)~

- -
- , -

, DIJO UNO DE LOS POETAS -«SO~RE -LA ROSA y,ELNA~CISO.:n

No observas cuan ' orgulloso ~- ese fluctuante bano '
Corpulento ' se levanta por cima de todo árbol?
De' la nueva primavera - .y su regreso cercano ,
,Grata~ .noticias nos trae _ majestoso caminando
~on 'pi:eJ,murina y de Rusia, . : ricamente ataviado. "- o

, - (1) - Bo»: KOsegarteÍl ,,~n l'a)ll,froduccióÍl á sU ,Chré~tbmath~a(póg. · · XXllI) le
llama tajnari~, -esto es, tatnátlz,.atarfe ó tarai; arbusto que prouuce una espei .
He rr~~o ~ () ~~~~~'~'~q, V~~se p'~estra nota (2~ pá~.~, -, - : " . ' ~ ".' -

~" ~.I,, ·· ·· · - " o o,"
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""XL• .

DIJO UNO DE.·LOS POETAS «SOQRELA ]IANZANA.).'.

La azucena mitadpresta --
y la otra mitad ,se forma
.y del. preciosomatiz '.
En la manzana se adunan
Como unir el amor pudo,
Del amante á-la megilla

del color- á la manzana, ' .
del de la roja granada .
de la anémone galana'.
esas tres flores bizarras,
después de la ausencia amarga "
la megilla de'la amada.

XLI.

',DIJOI DU-TALIB IR-RACQUÍ «SOBRELA "TORO~JA.J) "
- i. .•

- yblanca suparte interna;
creándola cosa nueva j .

á la mano se asemeja,
. dias de pes áresc~ent3'¡

Parécese míestro albérchigo ~ sobre el jazrnin ' d~ ' tez' bla~ca ,
Cascabelillos ~(l')d~ : 'oro : . ' , sobr(}' mQnedas de plata. . '

~LIII. .

DIJOABEN-ABDI-T-TAHIR «SOBRE EL LAUZÍ» (2) .

.Es ellauzí de Gil~lic '~
Que 'no exige de tu parte
Que él la cáscara separa ,

. en su cáscara tan tierno, '
que .te esfuerces en romperlo;
de la carne sin.esfuerzo. .

. - ' . ' .

(1) Lapalabra árabe chólchol, cascabel, en plural chalacMi, es onomatépica
(2) Lauzi. Estavoz nose halla enFreltag. Por suderlvacion parece indicar el

fruto delalmendro (lauz en árabe). Así parece haberlo entendido 'Kosegarten
. en el lugar antecítadoalenumerar losargumentos delasdiferentes poesías de esta

:mtologia. Sin embargo en elIexlcon queacompaña á su obra .dice (pág. ' 400):
~auziYl1on;L:mzí, [lfuctus qltidam. Menin's/&i etDombay. spe<ñ:es amaril?t parvi mau
ritanic1. <:;asiri (lug, ~it.) sólo habla del lauz almendro. '. .:" . " ' . .: .: , .

- - - --- - ._---,- --- ~ .. _,_:.'.
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.' DIJO 'ABEN·SARA- EL 'S'EVILLANO'«SOBRELA NARANJA. ,'~

..¡ .
:1'.····--

",

t

¡

Si líquida se tornase
Vino purísimo fuera " ;
Semejan pelotas -de ónice
Sirviendoles de raquetas '
Alternemos amorosos ' . ,
Pues que son para nosotros .
y cual pomitos de esencias,

la'carne de las .n~ranjas, ' ,
sin mezcla alguna de. agua.

- en sus ramas de esmeralda, ':
-la 'leve-mano del aura. ' .
en olerlas y pesarlas; -
cual megillas delicadas, .
que -con su'aroma embriagan. . .

I
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XI~" .•

DIJO UNO DE LOS POETAS «S·OBRE EL ALFÓNSIG'O." (i)

Muéstrase el salado alíónsigo-c-hendido (m forma de leves _
Elegantés .ataifores (2) . Y_la almendrita ,. que tiene, ;
Entre sus abiertas valvas, ' á nosotros 'nos parece , .
Como lenguas de,avecillas que entre los picos se ·mueven ~

, ¡Qué-hermosa esla púa! vaya!-color 'de 'amante demuestra, "
Cuya palidez creciente - de dia en dia seaumenta. -
Aseméjaseá las pomas de lainocente doncella,
Que al sentarse, -fácilmente cualquier exceso las quiebra.

.XLVII ..

DIJO UNO'-DE'LOS-INGENIO SOS ((SOBRE LOS nATILES VERDES. ;'
. ,

. Qué! no has visto la palmera-e-mostrando los nuevos dátiles?
,Sobre suestacion risueña _.alegres noticias trae: ' _ '
Estilos-son de esmeralda, torneados con donaire; -

- :Mas no tienen sus rabillos cabezas de oro brillantes. :

(1) Fru~o a.' modo ,cle ;~lmen tlra producid..a p'0r :e~ árbol' del mismo nonibre._..~ -. '
(2) Ataifor. U~a avecilla. ' , - .: ' - " -" ._. _ '

- \
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ERRATAS..~
urCE. ' . . :L'ÉA8E.

VI < 5 la naturaleza . .y la naturaleza
"1 18-1.& .Y el queno.logra . .' . El que' no logra "
4 ,;.29-2.1:.,de"piquezas, dedinero ',de·riquezas de ,dinero

11 '.' ' N~'ta . labrezo. ' al brezo. . ,
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